














เก า ะ ย อ เป ็ น เก า ะ เพ ี ย ง เก า ะ เด ี ย ว ใน ท ะ เล ส า บ ส ง ข ล า ต ิ อ ิ ฬ ี ล่า ง อ ย ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก 
เฉ ี ย ง ใต ้ ขอ ง อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ส ง ข ล า ม ี ฐา น ะ เป ็ น ต ํ า บ ล ห น ึ ่ ง ใน เข ต อ ํ า เภ อ เม ื อ ง "จ ั ง ห ว ั ด 
ส ง ข ล า ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ๑ ๕ ต า ร า ง ก ิ โล เม ต ร ม ี ป ร ะ ชา ก ร ป ร ะ ม า ณ ๕ . ๐ ๐ ๐ ค น แบ ่ ง เป ็ น 
gt ห ม ู ่ บ ้ า น ม ื อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร ส ่ ว น ต ํ า บ ล เก า ะ ย อ เป ็ น ห น ่ ว ย ง า น บ ร ิ ห า ร ร า ช ก า ร ส ่ ว น 
ท ้ อ ง ถิ ่ น ม ี ห น ้ า ท ี ่ ใน ก า ร พ ั ฒ น า ต ํ า บ ล ใน ด ้ า น ต ่ า ง ๆ ก า ร เด ิ น ท า ง ม า ย ั ง เก า ะ ย อ ม ี 
ส ะ พ า น ต ิ ณ ส ู ล า น น ท ์ ๒ ช่ ว ง เช ื ่ อ ม เก า ะ ย อ ก ั บ ฝั่ง อ . เ ม ื อ ง ส ง ข ล า แล ะ อ . ส ิ ง ห น ค ร 
ภา ย ใน เก า ะ ย อ ม ี ถนน ร า ด ย า ง ร อ บ เก า ะ ย อ พ ื ้ น ท ี ่ ส ่ ว น ให ญ่ ใน เก า ะ ย อ เป ็ น ภู เข า 
ไม ่ ส ู ง น ั ก ม ี ท ี ่ ร า บ เช ิ ง เข า ต ิ ด ท ะ เล แล ะ ม ี ท ี ่ ร า บ ฏ ว ้ จ ึ ง ท า ง ต อ น ใต ้ ขอ ง เก า ะ ย อ ชา ว 
เก า ะ ย อ ส ่ ว น ให ญ่ ป ร ะ ก อ บ อ า ชี พ ท ํ า ส ว น ผล ไม ้ อ า ชี พ ป ร ะ ม ง แล ะ อ า ชี พ ท อ ผ้า 
พ ื ้ น เม ื อ ง ป ร ะ ชา ก ร ท ั ้ ง ห ม ด น ั บ ถื อ ศา ส น า พ ุ ท ธ ม ี ว ั ด ๕ ว ั ด ค ื อ ว ั ด ท ้ า ย ย อ 
(ฉั ด เก ่ า แก ่ ท ี ่ ส ุ ด แล ะ ม ี ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ท ร ง ไท ย พ ื ้ น ถิ ่ น ใต ้ ท ึ ่ ง ด ง า ม ) ว ั ด เข า บ ่ อ (ม ี ห ิ น 
ร ู ป ช้ า ง เช ื ่ อ ก ั น ว ่ า ม ี ป า ฏิ ห า ร ิ ย ์ ) 4 ว ั ด แห ล ม พ ้ อ (ม ี พ ร ะ น อ น ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน จ ั ง ห ว ั ด ส ง ข ล า ) 
แล ะ ว ั ด โค ก เป ี ้ ย ว ก า ร ศึ ก ษา ม ี โร ง เร ี ย น ร ะ ด ั บ ป ร ะ ถม ศึ ก ษา ๒ แห ่ ง แล ะ ย ั ง ม ี ส ถา บ ั น 
ท ั ก ษิ ณ ค ด ี ศึ ก ษา ซึ ่ ง เป ็ น แห ล ่ ง ค ว า ม ร ู ้ ขอ ง ภา ค ใต ้ ม ี ฐา น ะ เท ี ย บ เท ่ า ค ณะ ค ณะ ห น ึ ่ ง 
ขอ ง ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย ท ั ก ษิ ณ ด ้ า น ก า ร ส า ธา ร ณ ส ุ ขม ี ส ถา น ี อ น า ม ั ย ๒ แห ่ ง แล ะ ม ี ท ี ่ 
ท ํ า ก า ร ต ํ า ร ว จ ชุ ม ชน ป ร ะ จ ํ า ต ํ า บ ล ๑ แห ่ ง ท ํ า ห น ้ า ท ี ่ ด ู แล ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย ใน ชี ว ิ ต 
แล ะ ท ร ั พ ย ์ ส ิ น ขอ ง ป ร ะ ชา ชน 


เก า ะ ย อ ม ี ท ร ั พ ย า ก ร ธร ร ม ชา ต ิ ท ี ่ อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ อ ี ก ท ั ้ ง ชุ ม ชน เก า ะ ย อ 
ย ั ง ม ี ป ร ะ เพ ณี ว ั ฒ น ธร ร ม เก ่ า แก ่ ส ื บ ท อ ด ก ั น ม า น า น เช ่ น ป ร ะ เพ ณี 
แห ่ ห ม ร ั บ เด ื อ น ส ิ บ แล ะ ป ร ะ เพ ณี ขึ ้ น เข า ก ุ ฎ ซึ ่ ง ถื อ เป ็ น ท ุ น ท า ง ส ั ง ค ม ท ี ่ 
ท ํ า ให ้ ชุ ม ชน เก า ะ ย อ เป ็ น ชุ ม ชน ท ี ่ เข ้ ม แข ็ ง แล ะ น ่ า อ ย ู ่ แน ว ท า ง ใน ก า ร 
พ ั ฒ น า ต ํ า บ ล ขอ ง ชา ว เก า ะ ย อ ด ํ า เน ิ น ไป ต า ม ว ิ ส ั ย ท ั ศ น ์ ใน ก า ร พ ั ฒ น า 
ต ํ า บ ล ท ี ่ ชา ว เก า ะ ย อ ช่ ว ย ก ั น ก ํ า ห น ด ใน ป ี ๒ ๕ ๕ ๐ ซึ ่ ง ค ล ี ่ ค ล า ย ก ล า ย 
เป ็ น ก ิ จ ก ร ร ม ก า ร ด ํ า เน ิ น ก า ร พ ั ฒ น า ต ํ า บ ล ใน ร ู ป แบ บ ต ่ า ง ๆ เช ่ น ก า ร 
ฟื้น ฟู ป ร ะ เพ ณี ว ั ฒ น ธร ร ม เก ่ า แก ่ เช ่ น ป ร ะ เพ ณี ล อ ย แพ โด ย ส ภา 

ว ั ฒ น ธร ร ม ต ํ า บ ล เก า ะ ย อ ก า ร ส ื บ ส า น ห ั ต ถก ร ร ม ผ้า ท อ เก า ะ ย อ 
โด ย ก ล ุ ่ ม ร า ช ว ั ต ถ ์ ฯ ก า ร ส ร ้ า ง ส ว น ส ม ุ น ไพ ร แล ะ ะ ก า ร 
อ น ุ ร ั ก ษ์ ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม พ ื ้ น ถิ ่ น โด ย ว ั ด ท ้ า ย ย อ แล ะ ท ี ่ 
ส ํ า ค ั ญ ค ื อ ก า ร พ ั ฒ น า ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ง เช ิ ง อ น ุ ร ั ก ษ์ เพ ื ่ อ 
ชุ ม ชน เก า ะ ย อ ได ้ ท ด ล อ ง ใน เส ้ น ท า ง ส า ย ว ั ฒ น ธร ร ม 
แล ะ พ ั ฒ น า เป ็ น ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เก ษ ต ร เก า ะ ย อ ใน 
ป ั จ จ ุ บ ั น ซึ ่ ง ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เช ิ ง อ น ุ ร ั ก ษ์ ถื อ เป ็ น ย ุ ท ธ - 
ศา ส ต ร ์ ก า ร พ ั ฒ น า ต ํ า บ ล ให ้ น ่ า อ ย ู ่ อ ย ่ า ง ย ั ่ ง ย ื น ต ล อ ด ไป 








7 ฮะ ร พ ฑ มอ ส ม ท ะ ๒ ๑ ๑ ๐ อ ๐๓99 ๑ 969 ล ร ท ซุ ท ต ช ข 9 ก 599 ๐ ๑ 9 ๐ 








Located in the» southwest: of Muang Songkhla. district, Koh. Yor i 

the only sole island i eee pert a Sos d ins tuens 
administrative status is grouped as one Of Tambon (the loca! admi- 
nistrative unit in 06 เพ ร ร ก stie district and vilage) Within Muang 
district .of Songkhla province. Koh Yor covers the area of 15 square 
kilometers, with the number of approximately 4,000 inhabitants living 
in 9 villages. The local administrative unit calls Tambon Koh Yor 
Administrative Office, which is responsible for the development of 
the public utilities and all local affairs. To reach Koh Yor, visitors 
can cross Songkhla lake 2 times via Tinnasulanond bridge, which 
links Muang Songkhla district with the island and also with 
Singhanakhorn district. The concrete pavement road is laid around 
the island. The areas constitute largely hills, which are not so high 
and steep, with some valleys adjacent to the sea. The broad flat 
areas lie in the south. The fruits plantation is a primary occupation 


Hd 
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of most Koh Yor dwellers, followed by fishing and weaving tradition 
cloths. The rest populations are buddhist, with 4 temples scattering 


aroünd the island. The first temple, the oldest temple which features 


a Splendid southern Thai architecture, calls Wat Thai Yor temple. The 
second temple, believed to house the miracle elephant shape stone, 
names Wat Khao Bor temple. And, the third temple, which contains 
the Songkhla's longest lying Buddha statue, is Wat Laem Por temple. 
Wat Khok Piew is ranged as the island's fourth religious institute. 
There are two primary schools to educate the children and one 
archaeology institute, of which status is tantamount to the faculty 
under Thaksin University. The institute is the source of knowledge 
in the south. In addition, there are two public health care offices 
to provide medical services to the islanders. To keep security 

public property, there is a local community police office. Koh Yor 


of a mountainous temple to 





replace the stupa's robe app 
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‘to be social capital to strengthen and unite the island 
event also makes the island lively. The island 

made following the guideline under the Tambon 

jointly drafted by the island inhabitants in 1997. Several 
been held and many forms of development have been carri 
Tambon Koh Yor cultural council's release of a raft and t 
Group's traditional cloths weaving handcraft reflect the 
restore the old culture and, meanwhile, promote the develo 
tourism. The preservation of local architectural works can be 
Wat Thai Yor temple, where the herbal plant was also 
Importantly, a campaign for the preservative tourism was in pl 
it was conducted or tested in the cultural route areas. The plan 
Koh Yor agricultural tourism later. The development in th 
vative tourism has been foremost strategic develop 
island until nowadays. 
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demonstrate the community's old tradition and culture, which are deemed 
to be social capital to strengthen and unite the island community. The 
event also makes the island lively. The island development has been 
made following the guideline under the Tambon development vision 
jointly drafted by the island inhabitants in 1997. Several activities have 
been held and many forms of development have been carried out. The 
Tambon Koh Yor cultural council's release of a raft and the Rajawat 
Group's traditional cloths weaving handcraft reflect the attempt to 
restore the old culture and, meanwhile, promote the development in 
tourism. The preservation of local architectural works can be seen at 
Wat Thai Yor temple, where the herbal plant was also introduced. 
Importantly, a campaign for the preservative tourism was in place after 
it was conducted or tested in the cultural route areas. The plan became 
Koh Yor agricultural tourism later. The development in the preser- 
vative tourism has been foremost strategic development in the 
island until nowadays. 











ส ม เด ็ จ เจ ้ า เก า ะ ย อ ต ํ า น า น บ อ ก ว ่ า ส ม เด ็ จ เจ ้ า 
เก า ะ ย อ เป ็ น พ ร ะ ท ี ่ เด ิ น ท า ง ม า จ า ก อ ย ุ ธ ย า พ ร ้ อ ม "ส ม เด ็ จ เจ ้ า 
ว ั ด พ ะ โค ๊ ะ " เพ ื ่ อ ม า เผย แพ ร ่ พ ุ ท ธ ศ า ส น า ส ม เด ็ จ เจ ้ า เก า ะ ย อ 
เป ็ น ท ี ่ เค า ร พ น ั บ ถื อ ขอ ง ชา ว เก า ะ ย อ ท ุ ก เพ ศ ท ุ ก ว ั ย เป ็ น ศู น ย ์ 
ร ว ม ท า ง จ ิ ต ใจ ขอ ง ชา ว เก า ะ ย อ ท ุ ก ค น ท ุ ก ว ั น ขึ ้ น 15 ค ่ า เด ื อ น 
6 ขอ ง ท ุ ก ป ี ชา ว เก า ะ ย อ ท ั ้ ง ใก ล ้ แล ะ ไก ล จ ะ ขึ ้ น ไป ท ํ า บ ุ ญ 
ต ั ก บ า ต ร แล ะ เป ล ี ่ ย น ผ้า ท ่ ม เจ ด ี ย ์ ส ม เด ็ จ เจ ้ า เก า ะ ย อ ซึ ่ ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ 
บ น ย อ ด เข า ท ี ่ ส ู ง ท ี ่ ส ุ ด ใน เก า ะ ย อ ค ื อ เข า ก ุ ฏิ เร ี ย ก ว ่ า ง า น 
ป ร ะ เพ ณี "ขึ ้ น เข า ก ุ ฏิ " ผ้า ห ่ ม เจ ด ี ย ์ ท ี ่ จ ะ ใช ้ เป ็ น ผ้า ท อ เก า ะ ย อ 
ท ี ่ ชา ว เก า ะ ย อ ช่ ว ย ก ั น ท อ เต ร ี ย ม ไว ้ ก ่ อ น ถึ ง ว ั น ง งา น ก ิ จ ก ร ร ม 
ป ร ะ เพ ณี ขึ ้ น เข า ก ุ ฏิ เป ็ น ก ิ จ ก ร ร ม ท ี ่ ช่ ว ย ส า น ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ์ 
ขอ ง ผู ้ ค น ใน ชุ ม ชน ให ้ ก ล ม เก ล ี ย ว ด ุ จ ส า ย เล ื อ ด เด ี ย ว ก ั น 


Somdej ง ล ๐ Koh Yor; The tale narrated that 
Somdej Jao Koh Yor, a monk from Ayutthaya, 
was accompanied by "Somdej Jao Wat Phakho" 
to spread the Buddhism on Koh Yor island. The 
revered monk claimed a respect and became a 
spiritual center of all genders and ages in the 
island. On the full lunar month of the 6th month 
every year, Koh Yor islanders offer an alms and 
replace the stupa's robe at Khao Kudi on the 
pinnacle of the island. The robe is specially woven 
by villagers for use in the annual festival. The event 
creates an atmosphere that will foster a closer 
relationship among the community dwellers as if 
they are descended from the same blood. 





Nie A อ . ส ิ ง ห น ค ร 


To เก ต่า ธง ด อ เท 









เจ ด ี ย ์ ส ม เด ็ จ 
Tope of Son 










ท ี ่ พ ั ก ให ้ เช ่ า 
Lodge for rent 


ส ะ พ า น ต ิ ณ์ ส ู ล า น น ท ์ 
Tinnasulanpnda Bridge 
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Wat Kok Pew - 








จ า ก ท ํ า เล ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง เก า ะ ย อ ท ี ่ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ก ล า ง ท ะ เล ส า บ ส ง ข ล า ต อ น ล ่ า ง ท ํ า ให ้ เก า ะ ย อ ม ี ส ภา พ 
อ า ก า ศ ท ี ่ เห ม า ะ ส ม ก ั บ ก า ร เจ ร ิ ญ เต ิ บ โต ขอ ง พ ื ช ผ ล ไม ้ น า น า ชน ิ ด ท ํ า ให ้ ชา ว เก า ะ ย อ แล ะ ผู ้ 
ม า เย ื อ น ม ี ผล ไม ้ ให ้ ท า น ต ล อ ด ท ั ้ ง ป ี ซึ ่ ง ม ี ท ั ้ ง เง า ะ ท ุ เร ี ย น ร า ง ส า ด ม ั ง ค ุ ด ขน ุ น ก ร ะ ท ้ อ น 
แล ะ ผล ไม ้ ท ี ่ ขึ ้ น ชื ่ อ ค ื อ จ ํ า ป า ด ะ แล ะ ส ว า (ล ะ ม ุ ด ) ซึ ่ ง ผล ไม ้ ท ี ่ เป ็ น ผล ิ ต ผล จ า ก เก า ะ ย อ 
ท ุ ก ชน ิ ด จ ะ ม ี ร ส ชา ต ิ ท ี ่ อ ร ่ อ ย ห ว า น ก ล ม ก ล ่ อ ม ใคร ได ้ ชิ ม ม ั ก ต ิ ด ใจ ใน ร ส ชา ต ิ ชา ว เก า ะ ย อ 
ม ี บ ร ิ ก า ร เป ิ ด ส ว น ให ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แล ะ ผู ้ ส น ใจ เข ้ า ชม ชิ ม แล ะ เล ื อ ก ซื ้ อ ผล ไม ้ ต า ม ฤดู ก า ล 
ส ด ๆ จ า ก ส ว น ได ้ ท ั ้ ง ป ี 


Being located in the middle of the lower part of Songkhla lake puts Koh Yor 
in a good position for various kinds of fruits plantation. Geographically, the 
favourable climate condition in the areas enhances fruits cultivation, yielding 
almost all types of tropical fruits for the local residents and visitors to taste 
and enjoy throughout the year. Among the delicious Koh Yor-planted fruits 
include the rambutan, durian, langsat, mangosteen, jackfruits, santol, and 
especially the renowned jampadak  (jackfruits of local species) and chiko 
(sapodilla plum). Anyone who tastes Koh Yor fruits proves palatable. In the 
harvest period, Koh Yor farmers agree to open their fruits plantation for 
visitors and the interested parties to taste and buy seasonal fresh fruits all 
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Fi s hve. ry 


Situated in Songkhla Lake where its 
environment isunique and provide 
good location for fishing and- hat- 
chery.The fish traps. can be seen 
around the island where they harvest 
not only fish but also shrimps and 
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ผ้า ย ก ก ้ า น แย ่ ง แด ่ พ ร ะ บ ั ว ท ์ ส ม เด ็ จ พ ร ะ ภา ก 
ปี พ . a 2475. | แล ะ พ ร ะ อ ง ค ์ พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม ล า ย ผ้า 


ะ ย ่ อ โด ย พ ั ฒ น า ค ุ ณ ภ า พ แล ะ 
อ ง ก า ร ขอ ง ผู ้ บ ร ิ โภ ค ิ เห ม า ะ ส ม ก ั บ ย ุ ค ส ม ั ย แล ะ ม ี 
oe ด อ เก า ะ ย อ แบ บ โบ ร า ณ “ห ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แล ะ ผู ้ ท ี ่ ส น ใจ ส า ม า ร ถ 


















แว ะ เย ี ย ม ซึ ม ก ไร ท ย ผ่ า เต ณ ท ี ่ ท ํ า ก า ร ก ล ุ ่ ม ร า ช ว ั ต ถ ์ ซึ ่ ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ ต ร ง ข้ า ม โร ง เร ี ย น 
ว ั ด แห ล ม พ ้ อ 


Koh Yor.Woven. Cloth 


The handcraft cloths; Koh Yor-made cloths have drawn a reputation 
of the local handcraft. It is not known whenthe cloth weaving began in 
the island. However, some reliable evidences showed that the villagers 
started weaving cloths in the late of Ayutthaya period or early Rattana- 
kosin (Bangkok) era. His Majesty King Pokklao, the 7th king of Chakkri 
dynasty, bestowed the Rajawat stripe as the name of the unique 
Koh Yor-designed pattern, after the villagers presented the king the 
hand-made clothin 1932. 

Now, parts of Koh Yor inhabitants earn living by the traditional cloth 
weaving. The Rajawat Group was established with the aim to maintain 
the traditional cloth weaving. The fabric quality and the design have 
been consistently developped to meet the consumers' requirement, 
taste and fashion. The old pattern design is, now, restored. Visitors and 
interested parties are welcomed to observe the cloth weaving at the 
Rajawat Group's office, which is situated opposite to Wat Laem Por 
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ด ้ ว ย ท ร ั พ ย า ก ร ธร ร ม ชา ต ิ ท า ง น ้ า ท ี ่ เห ม า ะ ส ม แล ะ ม า ก ม า ย ท ํ า ให ้ ชา ว เก า ะ ย อ 
ท ํ า ก า ร ป ร ะ ม ง น ้ า ต ื ้ น แล ะ ป ร ะ ม ง ชา ย ฝั่ง ภู ม ิ ป ั ญ ญ า ชา ว บ ้ า น ใน ก า ร ย ั ง ชี พ 
ด ้ ว ย ก า ร จ ั บ ส ั ต ว ์ น ้ า ด ้ ว ย ไซ น ั ่ ง แล ะ ไซ น อ น วิ ธี ก า ร ใช ้ ป ร ะ โย ชน ์ จ า ก ไซ ท ั ้ ง ส อ ง 
ป ร ะ เภ ท ไม ่ ว ่ า จ ะ เป ็ น ต ํ า แห น ่ ง ก า ร ว า ง ห ร ื อ ฤดู ก า ล แล ะ ห ้ ว ง เว ล า ท ี ่ แต ก ต ่ า ง 
กั น ท ํ า ให ้ ก า ร ว า ง ไซ แต ่ ล ะ ค ร ั ้ ง ม ั ก จ ะ ได ้ กุ ้ ง ป ล า ป ู ม า ก น ้ อ ย ห ร ื อ ต ่ า ง ชน ิ ด ก ั น 
| — ขึ ้ น อ ย ู ่ ก ั บ ฤดู ก า ล แล ะ ก ร ะ แส น ้ า ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ ก า ร อ อ ก ไป ชม ก า ร ก ู ้ ไซ น ั ้ น น ่ า 
| ส น ใจ แล ะ น ่ า ล อ ง ด ู ม ั ก ม ี ล ุ ้ น ว ่ า จ ะ ได ้ อ ะ ไร บ ้ า ง ก ุ ้ ง ต ั ว ให ญ่ ๆ ก ็ จ ั บ ได ้ บ ่ อ ย ไป 
| น อ ก จ า ก น ี ้ [กา ะ ย อ ย ั ง ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ม า ก ใน ค ั จ น ก า ร ป ร ะ ม ง ช่ า ย ฝั่ง ถี ก อ ย ่ า ง คื อ 

ก า ร เล ี ้ ย ง ป ล า ก ะ พ ง ขา ว ใน ก ร ะ ชั ง ก ล ่ า ว ก ั น ว ่ า เป ็ น แห ล ่ ง เพ า ะ เล ี ้ ย ง ป ล า ก ะ พ ง 
| ขา ว ใน ก ร ะ ชั ง ท ี ่ ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด แล ะ อ ร ่ อ ย ท ี ่ ส ุ ด ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย อ ี ก ด ้ ว ย เพ ร า ะ ส ภา พ 
น ้ า ก ร ่ อ ย ห ร ื อ ท ี ่ เร ี ย ก ว ่ า ป ล า ส า ม น ้ า ชา ว บ ้ า น ม ี ก า ร ร ว ม ต ั ว ก ั น จ ั ด ต ั ้ ง เป ็ น ก ล ุ ่ ม 
เพ า ะ เล ี ้ ย ง ป ล า ก ะ พ ง ใน ก ร ะ ชั ง ส า ม า ร ถ ใ ห ้ ค ว า ม ร ู ้ ก า ร เล ี ้ ย ง ป ล า ก ะ พ ง แล ะ 
ส า ธิ ต ก า ร ให ้ อ า ห า ร แก ่ ผู ้ ส น ใจ ได ้ ท ุ ก ว ั น น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ห ร ื อ ผู ้ ส น ใจ ท ี ่ จ ะ ชม ก า ร 
ใช ้ ไซ น อ น ไซ น ั ่ ง ส ํ า ท ร ั บ ศั ก จ ั บ ส ั ต วั ป้า ก ็ ส า ม า ร ถ ต ิ ด ต ่ อ ใช ้ บ ร ิ ก า ร เร ื อ 
ห า ง ย า ว ได ้ ท ี ่ อ บ ต . เ ก า ะ ย อ โด ย เร ื อ จ ะ อ อ ก จ า ก ท ่ า เท ี ย บ เร ื อ ห น ้ า ว ั ด ท ้ า ย ย อ 
ไม ่ เพ ี ย ง แต ่ น ั ่ ง เร ื อ ชม ก า ร ท ํ า ก า ร ป ร ะ ม ง เท ่ า น ั ้ น ป ่ า ชา ย เล น แล ะ ท ั ศ น ี ย ภา พ 
ใน ท ะ เล แล ะ ชา ย ฝั่ง ก ็ ส ว ย ง า ม เช ่ น ก ั น ใช ้ เว ล า ป ร ะ ม า ณ ช ั ่ ว โม ง ค ร ึ ่ ง ห า ก 
| ส น ใจ ค ว ร จ ะ ไป ใน ช่ ว ง เช ้ า ๆ ก ่ อ น 900 น . ห ร ื อ ช่ ว ง บ ่ า ย ห ล ั ง 16.30 น . 
| เร ื อ แต ่ ล ะ ล ํ า น ั ่ ง ได ้ ป ร ะ ม า ณ 5 ค น 








craps depending on the season. The sea bass growing boasts 
ofbeing the biggest site and producing the best taste of Thailand. 
This kind of fish often served in many recipes such as Tom Yam 
Pla-Ka-Pong, Pla-Ka-Pong Tod, Kaeng Som Pla-Ka-Pong, Pla-Ka-Pong 
Sam Ros, or any other special dishes. The long-tailed boat trip to 
see the fish trapping in the lake around Koh Yaw is available. It's 
better to take the trip not later than 9.00 a.m. or else after 4.30 p.m. 
Each boat can carry up to 5 persons. 


ส ะ พ า น ต ิ ณ ส ู ล า น น ท ์ ห ร ื อ ส ะ พ า น ป ๋ า เป ร ม ซึ ่ ง ต ั ้ ง ชื ่ อ ต า ม ชื ่ อ ท ่ า น ร ั ฐ บ ุ ร ุ ษ แ ล ะ ป ร ะ ธา น อ ง ค ม น ต ร ี พ ล เอ ก เป ร ม ต ิ ณ ส ู ล า น น ท ์ อ ด ี ต น า ย ก ร ั ฐ ม น ต ร ี ชา ว ส ง ข ล า เป ็ น ส ะ พ า น 
ท ี ่ ย า ว ท ี ่ ส ุ ด ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย แบ ่ ง ส ะ พ า น เป ็ น 2 ช่ ว ง ช่ ว ง แร ก เช ื ่ อ ม จ า ก บ ้ า น น ํ ว ั กระ จ า ย อ ํ า เก อ เม ื อ ง ส ง ข ล า ก ั บ ชา ย ฝั่ง ด ้ า น ใต ้ ขอ ง เก า ะ ย อ ค ว า ม ย า ว 1,140 เม ต ร แล ะ ช่ ว ง ท ี ่ 2 เช ื ่ อ ม 
จ า ก ฝั่ง ด ้ า น เห น ื อ ขอ ง เก า ะ ก ั บ ฝั่ง บ ้ า น เข า เข ี ย ว อ ํ า เภ อ ส ิ ง ห น ค ร ค ว า ม ย า ว 1.800 เม ต ร ต ั ว ส ะ พ า น ม ี ค ว า ม ง ด ง า ม ก ล ม ก ล ื น อ ย ่ า ง ล ง ต ั ว ก ั บ ส า ย น ้ า แล ะ ต ั ว เก า ะ ภา พ ส ะ พ า น ต ิ ณ ส ู ล า น น ท ์ 
ก ล า ย เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ์ ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ขอ ง เก า ะ ย อ แล ะ จ ั ง ห ว ั ด ส ง ข ล า เป ็ น จ ุ ด ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ท ุ ก ค น ป ร า ร ถ น า จ ะ ได ้ ม า เย ื อ น 

ห ล ั ง จ า ก ส ะ พ า น ได ้ เป ิ ด ใช ้ ง า น ใน ป ี 2539 ได ้ เก ิ ด ค ว า ม เป ล ี ่ ย น แป ล ง ก ั บ ชุ ม ชน เก า ะ ย อ จ า ก ท ี ่ เป ็ น ส ั ง ค ม ป ิ ด อ ย ู ่ อ ย ่ า ง ส ง บ ก ล ั บ ก ล า ย เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ส ํ า ค ศั ญ เป ็ น ท า ง 
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ผ่ า น ขอ ง ผู ้ ค น ท ี ่ ส ั ญ จ ร ไป ม า ท ี ่ ด ิ น ม ี ก า ร เป ล ี ่ ย น ม ื อ ต า ม ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร ขอ ง ผู ้ ม ี ก ํ า ล ั ง ซื ้ อ แต ่ อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม ชา ว เก า ะ ย อ ส ่ ว น ให ญ่ ก ็ ย ั ง ร ั ก ก า ร อ ย ู ่ อ ย ่ า ง ส ง บ แล ะ ห ว ง แห น ถิ ่ น ฐา น ไว ้ ให ้ ล ู ก ห ล า น 


เส น ่ ห ์ ส ะ พ า น ถิ ณ ฯ 


a | the 


The charming Tinnasulanond bridge; The Tinnasulanond bridge, the Tha land's longest bridge, was named as the former Thai prime minister from 
Songkhla province, Gen Prem Tinnasulanond who later became a Statement and Privy Councillor Chief. The bridge was constructed 2 spans. The first bridge 
stretches 1,140 meters from Ban Namkrajai in Muang district to Koh Yor's southern shore. The second bridge traverses the island's northern shore and Ban 
Khao Kiew in a distance of 1,800 meters. The bridge lies in outstanding manner, harmoniously fitted with the current and the island, itself. It stands as a 
landmark of Koh Yor and Songkhla province, alluring a large number of tourists|to visit. 

The opening of the bridge for public use in 1996 has brought much change to Koh Yor community. Once the quiet and closed society has turned 
to be an important tourist attraction and travellers prefer using this route for| transit. Consequently, the lands have changed hands following the powerful 
buyer's acquisition. However, most inhabitants remain living in peace and keep |théir lands for the next generation. 
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เป ็ น แห ล ่ ง ร ว ม ส ิ น ค ้ า พ ื ้ น เม ื อ ง ขอ ง เก า ะ ย อ แล ะ ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ จ า ก 
ต ํ า บ ล ใก ล ้ เค ี ย ง ต า ม โค ร ง ก า ร "ห น ึ ่ ง ต ํ า บ ล ห น ึ ่ ง ผล ิ ต ภั ณ ฑ์ " ขอ ง 
ร ั ฐ บ า ล ต ล า ด แห ่ ง น ี ้ ย ั ง จ ํ า ห น ่ า ย ผล ผล ิ ต จ า ก ท ้ อ ง ถิ ่ น ร ว ม ท ั ้ ง 
ส ิ น ค ้ า พ ื ้ น เม ื อ ง ขอ ง เก า ะ ย อ เอ ง แล ะ ส ิ น ค ้ า จ า ก ต ํ า บ ล ใก ล ้ เค ี ย ง 


อ ี ก ด ้ ว ย ใน ท ุ ก ๆ ว ั น พ ฤ ห ั ส บ ด ี ต ล า ด แห ่ ง น ี ้ จ ะ ค ึ ก ค ั ก ม า ก เป ็ น 
พ ิ เศ ษ เพ ร า ะ เป ็ น ต ล า ด น ั ด ว ั น พ ฤ ห ั ส ฯ พ ่ อ ค ้ า แม ่ ค ้ า จ ะ น ํ า 
ผล ผล ิ ต แล ะ ส ิ น ค ้ า ห ล า ก ห ล า ย ชน ิ ด อ า จ จ ะ ม ี 

ส ิ น ค ้ า ท ี ่ แต ก ต ่ า ง จ า ก ส ิ น ค ้ า ป ร ะ จ ํ า ท ี ่ ม ี 

จ ํ า ห น ่ า ย ท ุ ก ว ั น ม า ให ้ เล ื อ ก ซื ้ อ เล ื อ ก ห า 


Wat Laem Paw Market 

This market is situated just after departingthe first part of the 
Tinsulanonda Bridges, in the left. Local food and products of 
Koh Yaw can be purchased there as well as products from 
many nearby Tambons of Songkhla are also available, in 
accordance to the campaign "One Tambon, One Product" of 
the government.in the morning of Thursdays, the Thursday Market 
will be regularly held. Other products that may be different from 
the daily products will be on sale. 





เว เก ษ ต ร เก า ร ย อ 
















ว ั ด ท ้ า ย ย อ เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ข อ ง เก า ะ ย อ เป ็ น ว ั ด เก ่ า แก ่ ได ้ ร ั บ ก า ร ป ร ะ ก า ศ ใ ห ้ เป ็ น ว ั ด 
เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . 2311 เป ็ น ว ั ด โบ ร า ณ ท ี ่ ม ี ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ท ร ง ไท ย พ ื ้ น ถิ ่ น ล ้ า ค ่ า ค ว ร ค ่ า แก ่ ก า ร อ น ุ ร ั ก ษ์ 
แล ะ ห ว ง แห น โด ย เฉ พ า ะ อ ย ่ า ง ย ิ ่ ง ก ุ ฏิ แบ บ เร ื อ น ไท ย ป ั ้ น ห ย า อ า ย ุ ก ว ่ า 200 ป ี ห ล ั ง ค า ป ู ก ร ะ เบ ื ้ อ ง 
ด ิ น เผา เก า ะ ย อ แล ะ ก ร ะ เบ ื ้ อ ง ล อ น แบ บ เก ่ า ม ี จ ุ ด เด ่ น ท ี ่ เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ์ ค ื อ เส า เร ื อ น ก ุ ฏิ จ ะ ไม ่ ฝัง ล ง 
ใน ด ิ น แต ่ จ ะ ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ต ี น เส า ซึ ่ ง เป ็ น ท ี ่ ร อ ง ร ั บ เส า อ ั น เป ็ น ล ั ก ษ ณ ะ เฉ พ า ะ ขอ ง บ ้ า น ชา ว ไท ย ใน ภา ค 
ใต ้ เท ่ า น ั ้ น 

น อ ก จ า ก ว ั ด ท ้ า ย ย อ ย ั ง ม ี โบ ร า ณ ส ถา น แล ะ โบ ร า ณ ว ั ต ถุ ค ว ร ค ่ า แก ่ ก า ร ศึ ก ษา แล ะ เร ี ย น ร ู ้ อ า ท ิ 
บ ่ อ น ้ า โบ ร า ณ โร ง เร ื อ พ ร ะ ส ถู ป ห อ ร ะ ฆ ั ง ท ี ่ ส ว ย ง า ม ด ้ า น ห ล ั ง ขอ ง ว ั ด ท ้ า ย ย อ เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง 
เข า เพ ห า ร ห ร ื อ เข า ว ิ ห า ร ซึ ่ ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น เจ ด ี ย ์ ท ร ง ล ั ง ก า ท ี ่ ง ด ง า ม ค ว ร ค ่ า แก ่ ก า ร ช่ ว ย ก ั น อ น ุ ร ั ก ษ์ 
ไว ้ ส ื บ ไป ไม ่ เพ ี ย ง แต ่ โบ ร า ณ ส ถา น อ ั น ท ร ง ค ุ ณ ค่า เท ่ า น ั ้ น ป ั จ จ ุ บ ั น ว ั ด ท ้ า ย ย อ ม ี ส ว น ส ม ุ น ไพ ร 
ไว ้ ให ้ ท ่ า น ท ี ่ ส น ใจ ได ้ ศึ ก ษา เร ี ย น ร ู ้ แล ะ ม ี บ ร ิ ก า ร อ บ ส ม ุ น ไพ ร เพ ื ่ อ ส ุ ข ภา พ อ ี ก ด ้ ว ย อ ี ก ท ั ้ ง ก า ร ได ้ ชม 
ท ิ ว ท ั ศ น ์ เก า ะ ย อ จ า ก เข า เพ ห า ร ก ็ ส ว ย ง า ม น ่ า ป ร ะ ท ั บ ใจ 




























































ae ~ 

Wat Thai Yor, the old and important temple 
in the island, was proclaimed as a temple in 
1768. The temple's structure apparently 
shows the traditional southern Thai archi- 
tecture worthy to be preserved. The 200- 
year-old temple was constructed in the 


same manner as the Thai wooden house. The Panya building was roofed 
with local-made ceramic, of which stripe remains in the old fashion. The soil 
was not excavated to put a basement for the pillar. The pillar was laid on 
the basement on the ground, showing the distinction of the traditional house 
in the south. Furthermore, Wat Thai Yor keeps several archaeological sites, 
including the old well, pool, warehouse for monks' boats, stupa and 
charming bell tower. Behind the temple stands Khao Payharn or Khao 
Wiharn, the magnificent Langkan-influenced stupa. The herbal plants are 
arranged to the interested parties to study within the temple and the herbal 
sauna service is available for visitors. While being in the sauna room, 
tourists can see a beautiful scenic view of Koh Yor. 
















ก ร ท อ ง ซี ผู ้ ด Kornthong Seafood 














โก เข ่ ง Ko Kheng 
โก เม ี ้ ย ง Ko Mieng 
ค ุ ณ จ ิ ต Khun Jit 
ษ ม จั น ท ร ์ Chom Jan 
ไซ ท อ ง Sai Thong 
บ ส ู ซี Blue Sea 
ใบ ป อ Bai Po 


พ ร ท ิ พ ย ์ 1 Porn Thip 1 

พ ร ท ิ พ ย ์ 2 Porn Thip 2 

โพ ธิ ์ ท ะ เล Pho Taley 

เร ญู Rey Noo 

เล ส า บ เก า ะ ย อ Ley Saab Koh Yaw 
ศั ก ด ิ ์ โภ ชน า Sak Pochana 




















ศิ ร ด า Sirada 

ส ว น แก ้ ว Suan Kaew 

ส ํ า เภ า ท อ ง Samphaothong 
BÀ x 














อ ่ า ว ท ธา ย ร ี ส อ ร ์ ท Ao Sai Resort 
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ร า ย น ซื อ ท ิ พ ั ก List of Accommodation 


เก า ะ ย อ ธร ี ส อ ร ์ ท Koh Yaw Resort 

เก า ะ ย อ อ ิ น น ท ์ Koh Yaw Inn 

U. ท อ ง ร ี ส อ ร ์ ท Por Thong Resort 
ร ิ ม เข า ร ี ส อ ร ์ ท Rim Khao Resort 


ส ถา บ ั น ท ั ก ษิ ณ ค ต ด ี ศึ ก ษา The Institute for 
Southern Thai Studies 074-331185-9 





ร พ อา ห า ร แล ะ ท ผิ ท /Restaurant & Accomodation 


ร า ย ชื ่ อ ร ้ า น อ า ห า ร ท ะ เล List of Restaurants 


074-450111 
074-450223 
074-450257 
074-4550350, 332022 
074-450435 
074-450512 
074-332020 
074-450514 
074-450303-4 
074-331865 
074-45384-5 
074-331865, 450350 
074-332365 
074-450289 


074-450235-6, 450289 


074-331616 
074-450520 


074-450301 
074- 
074-450183 
074- 


074-450131 
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ส ม เด ็ จ เจ ้ า เป ็ น ศร ี พ ฟ้า ท อ ด ี ล ํ า ค ่ า 
น า น า พ ล ไม ้ ห ว า น ถิ ่ น อ า ห า ร ท ม เล 
เส น ่ ห ์ ส ะ พ า น ต ิ ณ ฯ ส ถา บ ั น ท ิ ก ษิ ณ ล ื อ น า ม 


ร ๆ แล ร) 


ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร ส ่ ว น ต ํ า บ ล เก า ะ ย อ 

ห ม ู ่ ท ี ่ ๕ ต . เ ก า ะ ย อ อ . เ ม ื อ ง จ . ส ง ข ล า ๕ ๐ ๑ ๐ ๐ 

Koh Yor Subdistrict Administration Organization 
http://www.kohyor.com p 
E-mail : kohyor@hotmail.com 
Tel./Fax 074-450433 


















